
DECAP ROD ASSEMBLIES - DECAP ROD ASSEMBLY

Includes decapping pin and expander ball Replacement decap rod assembly for
Redding sizing dies.

Attributes

Name: DECAP ROD ASSEMBLY
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749002305
Mfr. No.: 24856
Cartridge: 35 Whelen,358 Winchester,356 Winchester,35 Whelen Imp 40
Diameter (in): -
Delivery weight: 0.054kg
Shipping height: 1mm
Shipping width: 83mm
Shipping length: 146mm
UPC: 611760248566

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die DECAP ROD
ASSEMBLIES REDDING DECAP ROD ASSEMBLY

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für die DECAP ROD ASSEMBLIES REDDING DECAP ROD ASSEMBLY entschieden
haben. Dieses Produkt ist ein Ersatzteil, das einen DecappingPin und einen ExpanderBall enthält. Es ist wichtig, die
Sicherheitshinweise zu befolgen, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie das Produkt in Übereinstimmung mit den Anweisungen verwenden.
Lagern Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Gruppen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Rückrufinformationen über die EU Safety Gate Plattform.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die entsprechenden Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Produkt nur für die vorgesehenen Kaliber: 356 Winchester, 358 Winchester, 35 Whelen,
35 Whelen Imp 40.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, während Sie das
Produkt verwenden.
Überprüfen Sie das Produkt vor jedem Gebrauch auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigung aufweist.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile des Produkts haben: DecappingPin und ExpanderBall.
Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig durch.

Installation:

Befestigen Sie den DecappingPin an der vorgesehenen Stelle der Redding Größensterne.
Setzen Sie den ExpanderBall gemäß den Anweisungen in die richtige Position.

Nutzung:

Verwenden Sie das Produkt gemäß den Anweisungen und den spezifischen Kaliberanforderungen.
Achten Sie darauf, dass Sie bei der Anwendung sicher und stabil stehen.

Nach der Nutzung:

Reinigen Sie das Produkt nach jedem Gebrauch, um eine optimale Leistung zu gewährleisten.
Lagern Sie das Produkt an einem kühlen, trockenen Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von nicht mehr benötigten
Werkzeugen und Ersatzteilen.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile ordnungsgemäß und sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu
vermeiden.

Kontaktinformation für weitere Unterstützung
Für Unterstützung oder Fragen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Einzelhändler,
bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Sie können auch die EU Safety Gate Plattform besuchen, um Informationen
zu Rückrufen und Sicherheitswarnungen zu erhalten.



Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit und ordnungsgemäße Verwendung dieses Produkts in Ihrer Verantwortung
liegt. Befolgen Sie diese Anweisungen sorgfältig, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.



1.  

2.  

3.  

DECAP ROD ASSEMBLIES SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the DECAP ROD ASSEMBLY. This product is designed to enhance your reloading
experience with Redding sizing dies. To ensure safe and effective use, please read this safety instruction guide
carefully.

General Safety Guidelines
Always follow the manufacturer's instructions when using this product.
Ensure that the work area is clean, dry, and welllit to prevent accidents.
Keep all components out of reach of children and pets.
Use personal protective equipment, such as safety glasses, when handling reloading equipment.
Regularly inspect the decap rod assembly for wear or damage before use.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended cartridge specifications: 356 Winchester 358 Winchester 35 Whelen 35
Whelen Imp 40
Ensure that the decapping pin is properly installed before use to avoid injury.
Avoid using the product if you notice any defects or irregularities.
Only use the decap rod assembly with compatible Redding sizing dies.
Follow all local laws and regulations regarding the handling and reloading of ammunition.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Decap Rod Assembly:

Ensure that your Redding sizing die is clean and free of debris.
Remove the existing decap rod from the sizing die if applicable.
Insert the new decap rod assembly into the die until it is securely in place.
Tighten the retaining screw to secure the decap rod assembly.

Using the Decap Rod Assembly:

Prepare your cartridges according to the specifications for the caliber you are using.
Place the cartridge into the sizing die and ensure it is seated correctly.
Operate the reloading press according to the manufacturer's instructions, applying steady pressure.
After decapping, inspect the cartridge for any damage or abnormalities.

PostUse Care:

Clean the decap rod assembly after each use to prevent corrosion and ensure longevity.
Store the assembly in a dry, safe place when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the decap rod assembly in regular household waste.
Check with local recycling centers for appropriate disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the DECAP ROD ASSEMBLY, please reach out to your local
retailer or the manufacturer. It is essential to have a point of contact for safety inquiries.

Conclusion



By following these safety instructions, you can ensure a safe and efficient reloading experience with your DECAP
ROD ASSEMBLY. Always prioritize safety and adhere to all guidelines to protect yourself and others. Thank you for
choosing our product, and happy reloading!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Conjunto
de Varilla de Decapado DECAP ROD ASSEMBLIES
REDDING

Introducción
Gracias por elegir el conjunto de varilla de decapado DECAP ROD ASSEMBLIES de Redding. Este producto está
diseñado para facilitar el proceso de recarga, específicamente para los dies de dimensionamiento Redding. Es
importante seguir las instrucciones de seguridad y uso para garantizar una experiencia segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y grupos vulnerables.
Inspecciona el producto antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños.
Nunca utilices el producto si está dañado o si falta alguna parte.
Utiliza el producto solo para su propósito previsto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa gafas de seguridad al manipular el conjunto de varilla de decapado para proteger tus ojos de posibles
fragmentos.
Utiliza guantes de protección para evitar cortes o lesiones en las manos.
Asegúrate de que el área de trabajo esté bien iluminada y libre de obstáculos.
Mantén una distancia segura de otras personas mientras utilizas el producto.
No uses el conjunto de varilla de decapado en condiciones de humedad o en ambientes peligrosos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Conjunto de Varilla de Decapado:

Asegúrate de que la prensa de recarga esté apagada y desconectada.
Retira el conjunto de varilla de decapado viejo, si es necesario.
Inserta el nuevo conjunto de varilla de decapado en la prensa, asegurándote de que esté bien
ajustado.
Fija el pasador de decapado y la bola expansora en su lugar según las instrucciones del fabricante.

Uso del Conjunto de Varilla de Decapado:

Coloca el cartucho adecuado (ej. 356 Winchester, 358 Winchester, 35 Whelen) en la prensa.
Asegúrate de que el cartucho esté correctamente alineado con la varilla de decapado.
Acciona la prensa lentamente y con cuidado para evitar lesiones.
Revisa el cartucho después de decapar para asegurarte de que no haya daños.

Instrucciones de Eliminación
No deseches el producto en la basura común.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de recarga y componentes de armas.
Si el producto está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto, es recomendable que contactes a un punto de contacto en
la UE. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Si encuentras algún problema con el producto, repórtalo a las
autoridades competentes y verifica las actualizaciones de retiro en la plataforma Safety Gate de la UE.
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Guide de Sécurité pour l'Assemblage de Tige de
Décapage Redding

Introduction
Merci d'avoir choisi l'assemblage de tige de décapage Redding. Ce produit est conçu pour un usage sûr et efficace
lors du rechargement de cartouches. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour garantir une utilisation
correcte et sécurisée.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que l'assemblage de tige de décapage est utilisé uniquement avec les dies de mise à taille
Redding appropriés.
Vérifiez régulièrement l'état de votre produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Évitez tout contact avec des substances corrosives ou des produits chimiques agressifs.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité du produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne forcez pas l'assemblage de tige de décapage dans les dies. Cela pourrait provoquer des dommages ou
des blessures.
Portez toujours des lunettes de protection lors de l'utilisation de ce produit pour éviter les projections.
Utilisez des gants appropriés pour protéger vos mains des coupures ou des éraflures.
Ne modifiez pas ou n'altérez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Si vous ressentez une résistance excessive lors de l'utilisation, arrêtez immédiatement et vérifiez
l'assemblage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de l'Assemblage:

Dévissez le die de mise à taille de votre presse de rechargement.
Insérez l'assemblage de tige de décapage dans le die.
Assurezvous que la goupille de décapage est correctement positionnée.
Revissez le die de mise à taille en veillant à ce que l'assemblage soit bien fixé.

Utilisation:

Placez la cartouche dans la presse de rechargement.
Abaissez le levier pour engager l'assemblage de tige de décapage avec la cartouche.
Vérifiez que la goupille de décapage fonctionne correctement et retire la douille usée.
Répétez le processus pour les autres cartouches.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des déchets.
Si le produit est endommagé ou usé, contactez un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de l'assemblage de tige de décapage
Redding, veuillez contacter le point de contact de sécurité de l'UE approprié.

En suivant ces directives de sécurité, vous contribuez à garantir non seulement votre sécurité, mais aussi celle des
autres. Merci de votre attention et de votre engagement envers une utilisation sûre de nos produits.



1.  

2.  

3.  

4.  

Guida di Sicurezza per l'Assemblaggio del Decap Rod
Redding

Introduzione
Grazie per aver scelto l'Assemblaggio del Decap Rod Redding. Questo prodotto è progettato per garantire
un'esperienza sicura e efficace durante l'uso. È importante seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza per
evitare incidenti e garantire il corretto funzionamento del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto, come indicato nelle istruzioni.
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controllare il prodotto per eventuali segni di danno prima dell'uso.
Non tentare di riparare o modificare il prodotto. Utilizzare solo parti di ricambio originali Redding.
Segnalare immediatamente eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi di indossare occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da eventuali schegge o detriti.
Utilizzare guanti protettivi per evitare lesioni durante la manipolazione del Decap Rod.
Non utilizzare il Decap Rod in condizioni di umidità o in presenza di sostanze chimiche aggressive.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di ostacoli.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Controllo del Contenuto della Confezione

Verificare che tutti i componenti siano presenti: Decap Rod Perni di decapping Pallina espansore

Assemblaggio del Decap Rod

Inserire i perni di decapping nel Decap Rod seguendo le istruzioni specifiche fornite nel manuale di
utilizzo.
Fissare la pallina espansore in posizione, assicurandosi che sia ben salda.

Installazione nel Die di Dimensionamento

Rimuovere il die di dimensionamento dalla pressa.
Posizionare il Decap Rod assemblato nel die, assicurandosi che sia allineato correttamente.
Fissare il die alla pressa secondo le istruzioni del produttore.

Uso del Decap Rod

Attivare la pressa seguendo le istruzioni specifiche per il modello in uso.
Monitorare attentamente il processo per assicurarsi che non ci siano anomalie durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il Decap Rod e i suoi componenti nell'indifferenziato.
Seguire le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti elettronici e delle parti metalliche.
Contattare un centro di raccolta locale per informazioni sul corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, sui richiami o per segnalare prodotti difettosi, si prega di
contattare il proprio rivenditore o il produttore. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e la prova di
acquisto.



Questa guida di sicurezza è stata redatta in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti
dell'UE (GPSR) per garantire la sicurezza e la protezione dei consumatori. Seguire queste indicazioni contribuirà a
garantire un uso sicuro e responsabile del Decap Rod Redding.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Prętów
Dekapujących Redding

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Prętów Dekapujących Redding. Zestaw ten zawiera niezbędne elementy do wymiany
pręta dekapującego w matrycach Redding. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi
bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i chłodnym miejscu, z dala od dzieci.
Zawsze zakładaj odpowiednie środki ochrony osobistej (np. okulary ochronne) podczas pracy z narzędziami.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. Nie używaj uszkodzonego sprzętu.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie próbuj używać zestawu do innych celów niż wymiana pręta dekapującego w matrycach Redding.
Używaj zestawu tylko w dobrze oświetlonym miejscu, aby zminimalizować ryzyko wypadków.
Zachowaj ostrożność podczas pracy z małymi elementami, aby uniknąć ich zgubienia lub przypadkowego
połknięcia.
Jeśli odczuwasz dyskomfort lub zauważasz jakiekolwiek nieprawidłowości podczas użytkowania, przerwij
użycie i skonsultuj się z profesjonalistą.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do użycia:

Upewnij się, że masz wszystkie elementy zestawu: pin do dekapowania i kulkę rozszerzającą.
Sprawdź, czy matryca Redding, z którą pracujesz, jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.

Instalacja pręta dekapującego:

Zdejmij stary pręt dekapujący z matrycy.
Włóż nowy pręt dekapujący do matrycy, upewniając się, że jest prawidłowo umiejscowiony.
Zamocuj kulkę rozszerzającą na końcu pręta, aby zapewnić stabilność.

Użytkowanie:

Używaj pręta dekapującego zgodnie z zaleceniami producenta matrycy Redding.
Regularnie sprawdzaj, czy pręt jest w dobrym stanie i nie wymaga wymiany.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest to możliwe. Sprawdź lokalne punkty zbiórki odpadów
niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem Redding lub odwiedź oficjalną stronę internetową producenta, aby uzyskać więcej informacji.

Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych



Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne właściwości produktu lub wypadki, zgłoś to odpowiednim
władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate Unii
Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych, co przyczyni się do zapewnienia bezpieczeństwa podczas
korzystania z Zestawu Prętów Dekapujących Redding.
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DECAP ROD ASSEMBLIES KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa DECAP ROD ASSEMBLIES tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käyttötarkoitukseesi.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Seuraa valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain sen suunnitellussa käyttötarkoituksessa.
Varmista, että kaikki osat on asennettu oikein ennen käyttöä.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, tarvittaessa.
Vältä tuotteen käyttöä liiallisessa kosteudessa tai äärimmäisissä lämpötiloissa.
Jos tuotteen käyttö aiheuttaa epämukavuutta tai kipua, lopeta käyttö välittömästi.

Asennus ja käyttöohjeet

Pakkaus sisältää:

Purkamisneula
Laajennuspallo
Korvaava purkamisvarsi

Asennus:

Varmista, että kaikki osat ovat puhtaita ja vaurioitumattomia.
Asenna purkamisneula ja laajennuspallo ohjeiden mukaan.
Varmista, että purkamisvarsi on tiukasti kiinnitetty.

Käyttö:

Käynnistä laite ja varmista, että se toimii oikein.
Käytä tuotetta varovasti ja noudata kaikkia käyttöohjeita.
Tarkista, että kaikki osat toimivat moitteettomasti käytön aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ja sen osat paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla
on tuotteen malli ja valmistusnumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Huomioitavaa
Tämä tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Varmista, että kaikki käyttäjät ovat tietoisia turvallisuusohjeista ennen tuotteen käyttöä.



Kiitos, että valitsit DECAP ROD ASSEMBLIES tuotteen. Turvallinen ja tehokas käyttö on tärkeää, joten seuraa näitä
ohjeita huolellisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för DECAP ROD ASSEMBLIES
REDDING DECAP ROD ASSEMBLY

Introduktion
Tack för att du valt DECAP ROD ASSEMBLIES REDDING DECAP ROD ASSEMBLY. Denna produkt är en
ersättningsdel för decapstångsmontering och är designad för att användas med Redding storleksdödar. För att
säkerställa säker användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage innan användning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med denna produkt.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från hinder.
Använd produkten endast för avsett ändamål; följ instruktionerna för installation och användning noggrant.
Undvik att använda produkten om du är trött eller distraherad.
Kontrollera att alla delar är korrekt installerade innan användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av DECAP ROD ASSEMBLY:

Ta bort den gamla decapstången från din Redding storleksdödar.
Sätt in den nya DECAP ROD ASSEMBLY i monteringsfästet.
Se till att avtryckspinnen och expanderkulan är korrekt installerade.
Kontrollera att allt är ordentligt åtdraget innan du använder produkten.

Användning av DECAP ROD ASSEMBLY:

Följ alltid tillverkarens rekommendationer för användning.
Använd produkten i en säker och kontrollerad miljö.
Var uppmärksam på eventuella ovanliga ljud eller rörelser under användning och stoppa omedelbart
om något verkar fel.

Avfallshantering
Avfall från denna produkt ska hanteras enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn material när det är möjligt, i enlighet med lokala miljöbestämmelser.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation tillgänglig vid kontakt.

Vi tackar för att du valt vår produkt och hoppas att dessa säkerhetsinstruktioner hjälper dig att använda den på ett
säkert och effektivt sätt.
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Návod na bezpečné používání montáže decapovací
tyče DECAP ROD ASSEMBLIES REDDING

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž decapovací tyče DECAP ROD ASSEMBLIES od společnosti Redding. Tento
produkt je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní použití při práci s náboji jako 356 Winchester, 358
Winchester a 35 Whelen. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální spokojenost, prosím, pečlivě si přečtěte
následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte pouze pro jeho zamýšlený účel.
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte všechny pokyny a varování.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na poškození nebo opotřebení.
V případě jakýchkoli problémů nebo dotazů se obraťte na autorizovaný servis nebo výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte ochranné brýle a rukavice při práci s decapovací tyčí, abyste se chránili před úrazy.
Ujistěte se, že je pracovní prostor dobře osvětlený a čistý, aby se minimalizovalo riziko nehod.
Nikdy se nepokoušejte upravovat nebo opravovat výrobek sami, pokud nejste kvalifikovaní.
Při manipulaci s náboji dodržujte všechny bezpečnostní pokyny a doporučení výrobce nábojů.
Nezapomeňte, že montáž decapovací tyče je určena pouze pro specifikované kalibry. Nepoužívejte ji na jiné
kalibry.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a vybavení.
Zkontrolujte, zda je montáž decapovací tyče kompletní a bez poškození.

Instalace

Odstraňte starou montáž decapovací tyče, pokud je to nutné.
Nainstalujte novou montáž decapovací tyče podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je montáž pevně a správně uchycena.

Použití

Při používání montáže decapovací tyče dodržujte doporučené postupy.
Pracujte pomalu a opatrně, abyste se vyhnuli zranění.
Po dokončení práce důkladně zkontrolujte pracovní prostor a ujistěte se, že jsou všechny náboje
bezpečně uloženy.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen, zlikvidujte jej tak, aby se minimalizovalo riziko úrazu nebo poškození životního
prostředí.
Zvažte recyklaci částí výrobku, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace nebo pomoc se obracejte na autorizovaný servis nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici
všechny potřebné informace o produktu, jako je číslo modelu a datum zakoupení.



Děkujeme, že jste si vybrali montáž decapovací tyče DECAP ROD ASSEMBLIES REDDING. Dodržováním těchto
pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání produktu.


